
UV BOX E 2/40H-NX-T

LAMP LIFETIME  (hour)* DURATA LAMPADA (ore)* ≤ 18.000

RECOMMENDED REPLACEMENT RICAMBIO CONSIGLIATO (Maximum Every 2 Years)
(Max Ogni 2 Anni)

TOTAL CONSUMPTION (W)  CONSUMO TOTALE (W) 80

EXTERNAL DIMENSIONS HxLxP (mm) DIMENSIONI ESTERNE HxLxP (mm) 129 x 509 x 275

INTERNAL DIMENSIONS HXLXP (MM) DIMENSIONI VANO INTERNO HxLxP (mm) 89 x 469 x 213

WEIGHT (Kg) PESO (Kg) 5.5

INOX SHELVES RIPIANI IN ACCAIO INOX 1

PROTECTION RATING GRADO DI PROTEZIONE IP 20

REPLACEMENT LAMP LAMPADA UV DI RICAMBIO n°2 CHS-40WH

UV-BOX-E2/40H-NX-T

Datasheet

SR3535B

CHS-40WH

CHS-40WH

* continuous operation/accensione continuativa
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INSTALLATION 

UV-BOX-E2/40H-NX-T is a compact desktop unit.  After placing it in position, insert the plug. 

1) Switch on the unit via the ON/OFF switch on the left side (with green indicator light).

2) Set the desired switch-on time using the digital timer (see picture 1).

3) When the lid is closed, the UV-C lamps will turn on, the correct operation will be visible by the wave-shaped cut made on the lid (see 

picture 2)

4) In any case, when the cover is opened, the lamps will be switched off for the operator’s safety.

UV-BOX-E2/40H-NX-T è un apparecchio compatto da tavolo.  Dopo verlo posizionato inserire la spina.

1) Dare tensione all’apparecchio mediante l’interruttore ON/OFF posizionato sul fianco sinistro (con spia verde di segnalazione).

2) Impostare il tempo di accensione desiderato utilizzando il timer digitale (vedi immagine 1)

3) Alla chiusura del coperchio si attiverà l’accensione delle lampade UV-C, il corretto funzionamento sarà visibile dal taglio a forma di onda

realizzato sul coperchio (vedi immagine 2)

4) In ogni caso all’apertura del coperchio, si spegneranno le lampade per la sicurezza dell’operatore.
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